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Flowers everywhere!
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Flowers everywhere!
CHTGL{IGIN Avolén
Kotnyopla

H e€owkelwon twv modtwv pe Intrpata mou adopouv 1o GucLko epLBaiAov
elvat onpavtikn, Wlaitepa pe adopun TNV eVvallayn Twv EMOXwV. AKOUN Ko
OTLC TIEPLOYEC TIOU Ta IadLa elval kovta otn $uon, N mMAPOTPUVON va
napatnpouv Bonba otnv KAAALEpYEL TNG aLoONTKAC adeiag. EmutAgoy, n
TIOLOTNTA TOU XWPOU TOU vNTilaywyeiov avaBabuiletal 0tav og autov UMAPYXouV
duta Kal emoyxlakd Aouloudia, tn ppovtida twv onoiwv avaiapPfdavouv ta idla
Ta Ttada.

JTOXOC TOU CUYKEKPLUEVOU Oevapiou eivat va ekBEoel Ta maldLd og KaBnuepLvo
AEELAOYLO OXETLKA UE TNV AVOLEN KOL, TILO CUYKEKPLUEVQ, HE KATIOoLo AouAoUdLa.
OL 6paotnploTNTEC OV avamntuocovtal Sivouv tnv adopun yla emavainyn
Ae€lloyiou (xpwpoata Kat aplBpolc) KabBwc Kal yLa TNV anoktnon veéag yvwong.
KaAALlepyoUvTal EMLONG YVWOTIKEG AELTOUPYLEC OTIWG UVALN KoL ETTAYWYLKH
okeYn.

310 mAaioLo tnG SLEPEVVNTIKAG LABNONG, TO TIAPOV GEVAPLO UTTOPEL va
anoteA€oel onpeio ekkivnong evog oxedlou epyaoiag pe B€pa "Evag KAMog otnv
aUAN Tou oxoAeiou pag!", aAAd kot vo amoTteAETEL EVAUOHO Yol AANEC OEUATLKEG
OXETLKA LE TNV AvolEn, Ta AouAoudLa Kal Tt ¢uon, onwe “Ta Evtopa”.
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Ta rtodLd

OL
eKTolLdevTIKOL

yvwpilouv kamota AouAoudla ota EAANVLKA

Bupouvtal ta GOvonwpvad xpwpata ota ayyAkd (kade, KOKKLVO, TTOPTOKOAL
KoL Kitpvo) otnv ayyAlkn YAwooa

a&lomoloUV yvwoTo toug AeEIAOYLO oTa ayyALKA (TL.Y. XpwHoTo Kot aplOpoug)
yla va eplypadouv

O/H vnriaywyoc (N) £xet Souleel pe ta madia tn Bepatikn Tng AvolEng Ko
€XOUV UANCEL yLa TNV AvOlon twv AouAoudLwv.

O/H ekmadeuTtikog ayyAlknc yh\wooog (EA), o€ mponyoUEVEC
dpaoTnpLlOTNTEG £XEL KAVEL ETtavAANY N He Ta TtaldLd AeELAOYLO OXETLKO HE Ta
XPWHOTA KoL TOUG apLlBoUc.

Ol ekmadevutikol €xouv ouvevvonBel yla tnv emtiokePn oe avbomnwAeio.




MabBnolakoi otoxot ——

Baowkd Ospatika nedia

Noudt kat Emikowvwvia

(Mwooa)

Noaudi, Eautocg ko
Kowwvia

EpnAekOpeva Ogpatika
nedia

Noudi Kol OETIKES
EmiotAEG

Nowdi, Zwpa,
Anpoupyia Ko
‘Ekdpaon

KaAAépyela oTtaoEWV

* Na xpnotipomnotoUv Bactkd AeEIAOYLO OXETIKA e Ta AoUAOUSLA oTa ayYALKA

* Na xpnotlpomnoloUv ¢ppAcELG yLla VoL EKPPACOUV TNV TTPOTILNGH TOUG YLa KATL (TT.X. TToLo €ivalt
TO ayamnUEVO Toug AouAoUbL)

EVOEIKTIKEG AEEELC

red roses, white daisies, purple violets, pink tulips

EvOelKTIKEG PpAOELS

Touch something... e.g., red, What can you see?, Can you see the trees? Flowers everywhere!, |

love flowers in the spring!, What’s your favourite..., How many flowers are there?, What a nice

flower!, A gift for you!

*  Na ouAAéyouv Kat va Taglvopouv puTtd armod To TOTLKO Toug tepLBAiAov
* Na ouAAéyouv otolyela yla yeyovota, mpocwra kot dedopéva (ouvevteVEelg)

*  No KOTOUETPOUV AVTLKELPEVA OTTO TO UALKO TNG TAENG
* Namnpooeyyilouv tnVv npan tng adaipeong wote va AVoouv éva poPAnua (Byalw, adatpw
[AouAoUbLa amo to Balo])

* Na nelpapatifovral He TNV AVAUELEN XPWHATWVY Kal TN Xpnon SLadopeTIKWY UALKWY
(AouAoudLa amod diltpo Tou KadE)

*  Na avamntiéouv éva aiobnua ayanng kat cefacpol npog tn puon (AouAolLbia)
* Na katavonoouv tnv aia tng npoodopdg evog anAol Swpou, Omw pia avBodéoun




YA Ko péca

v Kiki the Koala

v Tpayoubt “The leaves on the trees” kot “I
love flowers in the spring”

v ‘Eva fapt pe aplOpoug

v TAdotpa pe mAaoTeAlvn OTOV TTATO N
Flashcard

v NouholdLa (xelpoteyvia)

v Flashcards pe AouAoUbLa (roses, daisies,
violets, tulips)

v Anoppodntiko xapti ) ¢iktpa tou Kape

v Xpwpata {oxopomAQOTIKAC | TEUMEPEC
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Nepypadn dtadikaoiog kot
TIPOTEWVOUEVWV §paoTNPLOTATWV




7% 1 th
13y Kwntomotinon —

H Kiki pmaivel otnv taén kot xalpeta ta
rtadLd. Toug AéeL mw¢ KaBwg epxotav
OTO OXOAELO CrUEPQ, TTOPATAPNOE WG N
dvon €xeL avBioel! Nooo wpaia

AouloUbLa kal TL opopda xpwpata!




G Hpb< n Avoién!
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@2 (N-EA) Pwtape ta maldla Tt £{ouv mopatnprost
O€ OX€0N HE TNV aAAayr oTa XpWHATA TNG
duonc. (EA-N) 2tn cuVEXELQ, T TIPOTPETIOUE VAL
akoUGoOoUV Kal va BupnBouv to tpayoudt “The
leaves on the trees” (BA. oevaplo “How many

leaves can you see?” otn Bepatikiy OOwonwpo).

@2  Adou ta naldla akovoouv Kat BupnBoulv To
Tpayoudt, (EA-N) ta kahoUpe va BupnBouv ta
xpwpata tou @Bwonwpou (brown, red, orange,
yellow) kat va Bpouv péoa otnv taén
avTlkeipeva pe to (blo xpwpa. Kabe popa mou
Aépue: “Touch something... red”, ta mawdia os
OUASEC MPETEL VA EVTOTILOOUV QVTLKELEVA

KOKKLVOU XPWHOTOG aTtO TO UALKO TNG TAENG.

@2 (EA-N) Emewta, kaAoUpe ta atdld va kottaéouv

€€w amod 1o mapabupo A va Byouv otnv AUAn Tou

oXOA&elou Kat va apatnproouyv tn ¢uon (av dev
UTTAPXEL aUTA N duvatotnta, Hmopouv va
alomotnBolv elKOVEC TNC pUONG UE Eva
avolélatiko torio N flashcards). Pwtape ta
nadLa: “What can you see? Can you see the
trees? Leaves? Grass?”, KA., kot ta matdid
ekdpAlouV TIG ATIAVTHOELG TOUG ALOTIOLWVTOG

YVWoTO Ae€IAOYLO OTa alyYALKAL.

(EA-N) Adou ta matdld avadEpouv TL Toug
Kevtpilel To evdladEpov, n Kiki pwtd ylatt et
oAAd€eL TOo0 TTOAU N puon. Elval
evBouolaopévn kal kKaAwoopilel Tnv Avolén pe
gva tpayoudL (BA. emopevn dtadavela). “I'm

happy! Spring is here! Flowers everywhere!”.




TpayoUdL “Spring is here!” ean auth.gr

Never fear spring is here! Flowers everywhere!

Can you see red roses anywhere?

Never fear spring is here! Flowers everywhere!

Can you see the white daisies anywhere?

Never fear spring is here! Flowers everywhere!

Can you see the purple violets anywhere?

Never fear spring is here! Flowers everywhere!

Can you see pink tulips anywhere?




Tpayoudw kat Pndiiw to ayannpuevo pouv AovAoudi! ean.auth

@2 (EA-N) H Kiki AéeL ota mawdia: “I love
flowers in the spring!”. MNota AouAoubLa
OMWCG €lval Ta TLo ayarnnueva tng; Auto
Ba toug to amokaAUPEL Le Eva TPayoUdL
“Let’s sing a flower song!”. (BA. emopevn

Stadavela)

@2 (EA-N) Tpayoudadpe to tpayoldt “I love
flowers in the spring” cuvodglovtag Toug
OTLYOUG LE CUVOUAOUO KIVACEWVY KOl
flashcards 6oecg popécg Ta madia to

gmBupoLv.

@2 (EA-N) Avaloya pe tn Suvoplkn tng taéng,
gnovoAappavoupe to Tpayoudt og Lo
ypAyopo puBuo. Kata tn dtdpkela tou
TPayoudloU, KAVoUpE taon OTLG AEEELC

“spring, roses, daisies, violets, tulips” kat

apnvou e Ta TTodLa va TIG Touy ta oLa,

deiyvovtac toug ta avtiotowya flashcards.

(EA-N) 2tn ouvéxela, pwTAME Ta TTaLdLA:
“What'’s your favourite flower?”. Ta
nadLa anaviolv eite ovopalovtag To
AouloUbL elte deiyxvovtac to avtiotolo

flashcard.

Ta modia Pnodidouv (“Let’s vote!”) yia to
dnuodréotepo AouAoUSL oTNnV TAEN TOUG,
kataypadouv Ti¢ Pridoug o€ mivaka
SUTANC eLl0060U Kal KATAaAYouv OTO
amnotéAeopa aflomolwvtog AsELAOyLo ota

ayyAka (AovAoudia kot aptBpuol).

JUUTTANPWHOTLKA, OE OMASEC KAVOUV UL
ULKpN €peuva (ouvévteuén: “What’s your
favourite flower?”) oe dutAavecg tacelc n

OTO OLKOYEVELAKO TiEPLBAAAOV.




Tpayoudt “I love flowers in the spring!” —

| love flowers in the spring, in the spring!
| love flowers in the spring, in the spring!
Roses, daisies, violets and tulips,

| love flowers in the spring!

| love roses in the spring, in the spring!
| love roses in the spring, in the spring!
Roses, daisies, violets and tulips,

| love roses in the spring!

| love daisies in the spring, in the spring!
| love daisies in the spring, in the spring!
Roses, daisies, violets and tulips,

| love daisies in the spring!

| love violets in the spring, in the spring

| love violets in the spring, in the spring,

Roses, daisies, violets and tulips

| love violets in the spring
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@2 (EA-N) KaBe naidi maipvel tuxaia éva
flashcard pe éva AouAoudL (rose, daisy, violet
and tulip). Ta mawdLa kvouvtal 0TO XWPO OTO
puBuo Tou Tpayoudov “I love flowers in the
spring” (BA. mponyoUuevn dtadavela) Kat
HOALC TATACOUE Ttavon, Ta ratdLa
dwvalouv to AouAoUdL Tou £Tuxav ot

AYYALKQ LLE OKOTIO VOL OXNUATIO0UV OUADEG.

@2 2e kABe opada divovral Eva lapl pe
aplBpolc, pla YAdotpa otnv onoia €xel
TonoBetnBel mAaoteAivn peoa (1 pa
TIAQLOTLKOTIOLNLEVN ELKOVO YAQOTPAC Kol blue
tack) kat AouhoUdLa (xelpoteyvia, lte
TPLOSLACTATN KATAOKEU TWV TaldLwy €ite

TIAOLOTLKOTIOLNLEVEG ELKOVEC). Tat AouAoudLa

elval tomoBetnuéva otig yAdotpeg. Ta madla

og opadec, pixyvouv to apt kot adalpolv Tov
avtiotolxo aplOuod AouAoudlwy amo tnv
yAdotpa, Aéyovtag Tov aplOuo ota ayyAlkd

(r.x. “Three roses!”).

Enewta anod kabe adaipeon, ta modla

HETPOUV TO MANB0C Twv AoUAouSLWY TTOU
gXouv peivel otn yAaotpa. (EA-N) Pwtape:
“How many flowers are there?” kat ta natdia
dnAwvouv tov aplBuo ota ayyAka (r.x.

“Seven flowers!”).
OL YAQOTPEC UmopoUV va. Leivouv oTnv Taén
yla Stakoéounon r pmopouv va aflorotnbouv

apyoTEPA O €va ayVvidL Spapatonoinong.




‘Eva dwpo ywa céva!
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@2 (EA-N) H Kiki AéeL ota madid nwe Ba
nBeAe MOAU va kKAvel Swpo AouAoudia
OTNV OLKOYEVELA TNC: “Let’s make some

14
!

flowers

@2 To modia koPouv xapti koulivag N didtpa
Tou KadE og oxnpo AouhoudLou.
ErttAéyouv armod xpwpata
{aXOPOTTIAQLOTLKAC 1] TEUMEPEC QUTA TIOU
gmBupoly, Ta aVaLyVUOUV Kal
dTLayvouv ta S1ka Toug povadika

AouloudLa.

@2 (N-EA) EmiBAemoupe tn dtadikaoia ko

gnovoupe ta modia. (EA-N) NapaAinAa,

TIOPAKLVOU LLE TOL TTOULSLA VOl OVOLALOOUV TO
AoUAoUSL Kal va TToUV TO XPWHO TOU OTa
ayyAlka (rtx. a pink rose), pwtwvtag ta:
“What a nice flower! Is it a
rose/daisy/violet/tulip? What colour is
it?”.

Ta moudLa xpnotponotovuv ta AouAoudLa
movu £dtiatayv yla va cuvBEcouv pia
avBodéapn, tnv onola Ba mapouv oto
oTtitL, oov SwpPo yLa TOUC YOVELC Touc. “A

gift for you!”.




Mo BoAta oto avBonwAeio Ttng yettoviag pou! can.auth.g

@2 (EA-N) H Kiki Aéel ota maudia: “I love yla tn ¢ppovtida tou ¢putou. Ta matdia

flowers!”. (N-EA) Mpoteivoupe ota madta va  motilouv kot dppovtilouv 1o GUTO PLE OKOTIO

eMLOKEPTOUV £va KOVTLVO avBonwAeio Kat va va to putePouy, av auTo eivat Suvartoy,
Stalé€ouv SLadopa AouAoudia yia va oTNnV aUAN tou oxoAeiou. Eva ox€dLo
opopdUVoLV TNV TAfn. gpyaoctog purmopel va EekvroeL.

@2 (EA-N) NpotpEmoupe ta matdla va
ETLOKEDTOUVV £lTe TO HUTWPLO ElTE TO
avBomwAELo TNG YELTOVLAG yila va SLaAé€ouy
AouAoudia va putéPouv oto oxoAeio,
aflomolwvtag to Ae€LAOYLO TOU oevapiou

(r.x. “l want a rose/tulip/daisy/violet!”).
@2 EvaAAakTika, Ta aldld pmopouv va €XouV
pia yAaotpa pe pia pikpn tplavtoduAAia,

{nTwvtag cuPBOUAEC amnod tov/tnv avBomwAn
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Ta madia mailouv to mayvidl “Flower
Hunt” (opoLo pe to treasure hunt).
Kataypddouv ta xpwpata Twv
AoulouSLwv Kot oo UTIAPXOUV OTNV
QUAR, TNV YELTOVLA 1] TN YUPW TIEPLOXN.
AKOuN, o€ cuvepyacoia pe Ta ratdLa
OAAWV TUNUATWVY KAl TOU GUAAGYOU
YOVEWV Kol KNSeUOVWVY Tou oYXoAeiou,
UTTopoUV va SnULoupyrnoouyV Eva ULKpOo
avBOKNTIO 0TNV AUAN I} OTO YELTOVLKO
NApKo, ota mAaiola evog oxebiou
gpyaoiog, Tov omoio kot Ba avaAdafouv

va ¢povtilouv.




Mpotaoeig Stapopdwtikig a§ltoAdynong —

@2 Nowyvidl “onacpevo tNAEdwvo” pe To anywhere?” kat ta maldLa kaAovvtal va
Ae€LAOYLO TOU oevapiou ota ayyALka. Bpouv kal va deifouv TNV avtiotolxn lkova

@2 MouwyvidL pvnung pe Tn xpnon tng (r.X. “Red roses”).

nmAatdoppag flippity. Kabe dopa mov ta &2 Wndako mawyvidt EAN: Malevoupue ta
nadLd oxnuoatioovv Eva {euyapl pmopouv AouloUbLa Tou oevapiou.

va Aéve To AouAoUdL ota ayyALKa.

@2 Mawyvidl “Bpeg to owotd AouAoudL”. TNV
Taén elval okoprmiopéveg o€ dtadopa
onueia etkoveg AouAoudlwv. Ta adLa
KLVOUVTOLL OTO XWPO OLKOUYOVTOC TO
TpayoudL Tou oevapiou. Yotepa amo
HEPLKES emavaAnP el Sivetal ota madla n

odnyia: “Can you see the red roses/white

daisies/purple violets/pink tulips
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PuBuog Tpayoudiov: “Head, shoulders, knees, and toes”

*Vocals: Andy Day, Rebecca Keatley, Chris Jarvis, Eva Alexander, Pui Fan Lee, and Sidney Sloane
*Keyboard: Sam McPingu

*Drums: Mark Little

*The CBeebies Band/Backing Vocals: Mark Punch, Alex Winters, and Cerrie Burnell

*Musical Arrangements: The CBeebies Presenters and Sam McPingu

*Recorded and Mixed at Studio TCO, BBC Television Centre, London

*Mastered at Studio TCO, BBC Television Centre, London by Craig Smith and Joe Johnson

TpayouUbL: “Spring is here!”

*Mouoltkr) cuvBeon: Kwvotavtivou BactAtkn)
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